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Pielikumā pievienots Padomes paziņojums par antisemītisma apkarošanu un vienotas drošības 

pieejas izstrādi, lai labāk aizsargātu ebreju kopienas un institūcijas Eiropā; paziņojumu Padome 

pieņēma 3661. sanāksmē 2018. gada 6. decembrī. 
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PIELIKUMS 

 

Padomes paziņojums par antisemītisma apkarošanu un vienotas drošības pieejas izstrādi, lai 

labāk aizsargātu ebreju kopienas un institūcijas Eiropā 

 

Eiropas Savienības Padome, 

 

ŅEMOT VĒRĀ Eiropas Savienības un tās dalībvalstu apņēmību novērst un apkarot antisemītismu, 

kā arī visus rasisma, ksenofobijas un citādas neiecietības un diskriminācijas veidus, 

ŅEMOT VĒRĀ Padomes Pamatlēmumu 2008/913/TI (2008. gada 28. novembris) par 

krimināltiesību izmantošanu cīņā pret noteiktiem rasisma un ksenofobijas veidiem un izpausmēm 1, 

ŅEMOT VĒRĀ Direktīvu 2012/29/ES (2012. gada 25. oktobris), ar ko nosaka noziegumos cietušo 

tiesību, atbalsta un aizsardzības minimālos standartus 2, 

ŅEMOT VĒRĀ Padomes 2013. gada 6. decembra secinājumus par naida noziegumu apkarošanu 

Eiropas Savienībā 3, 

ŅEMOT VĒRĀ rīcības kodeksu cīņai pret naidīgiem izteikumiem tiešsaistē, par kuru Komisija un 

lielākie IT uzņēmumi vienojās 2016. gada 31. maijā, 

                                                 
1 OV L 328, 6.12.2008. 
2 OV L 315, 14.11.2012. 
3 17057/13. 
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ŅEMOT VĒRĀ, ka 2016. gada jūnijā tika izveidota ES augsta līmeņa grupa rasisma, ksenofobijas 

un citu neiecietības veidu apkarošanas jautājumos un tās apakšgrupa jautājumos par metodēm, ko 

izmanto ar naida noziegumiem saistītu datu reģistrēšanai un apkopošanai, ko koordinē Eiropas 

Pamattiesību aģentūra (FRA), 

ATGĀDINOT, cik svarīgi ir kopīgi īstenot secinājumus, kas izdarīti Komisijas pirmajā kolokvijā 

par pamattiesībām, kas bija veltīts antisemītisma un pret musulmaņiem vērsta naida apkarošanai, kā 

uzsvērts Padomes 2016. gada 9. jūnija secinājumos par Pamattiesību hartas piemērošanu 

2015. gadā, 

ŅEMOT VĒRĀ, ka 2015. gada decembrī Komisija iecēla par antisemītisma apkarošanu atbildīgo 

koordinatoru, 

ŅEMOT VĒRĀ, ka 2016. gada 26. maijā Starptautiskās holokausta piemiņas alianses (IHRA) 

plenārsēdē tika pieņemta juridiski nesaistoša darba definīcija jēdzienam "antisemītisms" , 

ŅEMOT VĒRĀ, ka 2017. gada 1. jūnijā Eiropas Parlaments pieņēma rezolūciju par antisemītisma 

apkarošanu 4, 

                                                 
4 Eiropas Parlamenta 2017. gada 1. jūnija rezolūcija par antisemītisma apkarošanu 

(2017/2692(RSP)). 
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VĒROJOT, ka jau vairākus gadus Eiropā satraucoši pieaug naida runas, naida noziegumu, rasisma, 

ksenofobijas un neiecietības izpausmju skaits, kas ietekmē minoritātes un citas neaizsargātas 

grupas, tostarp ebrejus, kā tas reģistrēts tajās dalībvalstīs, kuras apkopo oficiālu informāciju 5, kā arī 

otrajā kārtā FRA apsekojumā par ebreju diskrimināciju un pret ebrejiem vērstiem naida 

noziegumiem ES 6, 

ATZĪSTOT, ka dažās ES dalībvalstīs ebreju kopienas jūtas īpaši neaizsargātas pret teroristu 

uzbrukumiem, jo pēdējos gados ir audzis vardarbīgu incidentu un teroristu uzbrukumu skaits, 

UZSVEROT, ka šie uzbrukumi Eiropas ebreju iedzīvotājiem un visu veidu kaitējums viņiem ir 

vēršanās pret pamatvērtībām un cilvēktiesībām, uz kurām ir būvēta Eiropas Savienība, kā noteikts 

Līguma par Eiropas Savienību (LES) 2. pantā, 

ar lielām bažām ATZĪMĒJOT, ka ebreju situācija nav būtiski uzlabojusies un antisemītisks naids 

joprojām ir plaši izplatīts, kā to apstiprina FRA 2018. gada ziņojums 7, kā arī jaunākais ikgadējais 

ziņojums "Eiropas Komisija pret rasismu un neiecietību" (ECRI) 2018. gada jūnijā 8, 

                                                 
5 http://fra.europa.eu/en/publication/2018/hate-crime-recording. 
6 http://fra.europa.eu/en/project/2017/second-fra-survey-discrimination-and-hate-crime-against-

jews 
7 http://fra.europa.eu/en/publication/2018/antisemitism-overview-2007-2017; 

http://fra.europa.eu/en/project/2017/second-fra-survey-discrimination-and-hate-crime-against-

jews 
8 https://rm.coe.int/annual-report-on-ecri-s-activities-covering-the-period-from-1-january-

/16808c168b 

http://fra.europa.eu/en/publication/2018/hate-crime-recording
http://fra.europa.eu/en/project/2017/second-fra-survey-discrimination-and-hate-crime-against-jews
http://fra.europa.eu/en/project/2017/second-fra-survey-discrimination-and-hate-crime-against-jews
http://fra.europa.eu/en/publication/2018/antisemitism-overview-2007-2017
http://fra.europa.eu/en/project/2017/second-fra-survey-discrimination-and-hate-crime-against-jews
http://fra.europa.eu/en/project/2017/second-fra-survey-discrimination-and-hate-crime-against-jews
https://rm.coe.int/annual-report-on-ecri-s-activities-covering-the-period-from-1-january-/16808c168b
https://rm.coe.int/annual-report-on-ecri-s-activities-covering-the-period-from-1-january-/16808c168b
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APZINOTIES to, ka visi šā augošā antisemītisma veidi joprojām rada lielas bažas ebrejiem daudzās 

dalībvalstīs, 

UZSVER, ka antisemītisms – neatkarīgi no tā, kurš ekstrēmistu politiskais vai reliģiskais virziens, 

ideoloģija vai ticība ir tā pamatā, – ietekmē ebreju drošību, labbūtību un spēju paust savu identitāti 

tā, kā tie to vēlas, 

ATZĪMĒJOT, ka antisemītisms – tostarp gadījumos, kad tas tiek maskēts kā politiski uzskati,– un 

neonacisms rada lielas bažas ebreju kopienām vairākās dalībvalstīs, 

ATZĪMĒJOT, ka vairākas ES dalībvalstis savu ebreju kopienu aizsardzības labā ir veikušas 

politiskus, finansiālus un stratēģiskus pasākumus, 

UZSVEROT, ka antisemītiski naidīgi izteikumi tiešsaistē ietekmē ebreju labbūtību Eiropā un dod 

iespēju plašāk izplatīties gan jaunai, gan vecai antisemītiskai propagandai un konspirācijas teorijām, 

tostarp uzskatiem par ebreju kontroli un holokausta noliegumam, 

APZINOTIES, ka vārda brīvība, kā arī reliģijas vai ticības brīvība ir viens no plurālistisku un 

iekļaujošu sabiedrību stūrakmeņiem, 

ATZĪSTOT, ka ebreju iedzīvotāji vienmēr ir bijuši, ir un vienmēr būs būtiska un neatņemama mūsu 

Eiropas sabiedrību daļa kā pilntiesīgi iedzīvotāji, kuriem ir tiesības dzīvot drošībā un labklājībā, 

APŅĒMUSIES panākt, ka nākotnē ebreji varēs izjust tādu pašu drošību un brīvību kā visi pārējie 

Eiropas Savienības iedzīvotāji, 
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UZSVEROT, ka drošība ebrejiem ir jāgarantē nekavējoties un ka šā mērķa sasniegšanai ir 

nepieciešama savlaicīga dalībvalstu un ES iestāžu rīcība, 

ATZINĪGI VĒRTĒJOT nozīmīgo darbu, ko veic FRA, proti, tā regulāri sniedz apsekojumu datus 

par antisemītismu, kā arī regulāri pārrauga, vai ir pieejami oficiāli krimināljustīcijas dati par 

rasismu, ksenofobiju un citiem neiecietības veidiem, tostarp par antisemītismu visās dalībvalstīs, 

ATZINĪGI VĒRTĒJOT to, ka Eiropas Savienība iegūst pastāvīgā starptautiskā partnera statusu, 

proti, novērotāja statusu bez balsošanas tiesībām, Starptautiskajā holokausta piemiņas 

aliansē (IHRA) ar mērķi nodrošināt pastāvīgu holokausta piemiņu un nepieļaut un apkarot jebkāda 

veida antisemītismu, 

1. AICINA DALĪBVALSTIS savu rasisma, ksenofobijas, radikalizācijas un vardarbīga 

ekstrēmisma novēršanas stratēģiju ietvaros pieņemt un īstenot holistisku stratēģiju visu 

antisemītisma veidu novēršanai un apkarošanai, 

2. AICINA DALĪBVALSTIS, kuras līdz šim vēl to nav izdarījušas, apstiprināt Starptautiskās 

holokausta piemiņas alianses (IHRA) lietoto juridiski nesaistošo jēdziena "antisemītisms" 

darba definīciju kā noderīgu norādi izglītībā un apmācībā, tostarp tiesībaizsardzības iestāžu 

centienos efektīvāk un rezultatīvāk apzināt un izmeklēt antisemītiskus uzbrukumus, 

3. AICINA DALĪBVALSTIS jo īpaši pastiprināt centienus garantēt drošību ebreju kopienām, 

institūcijām un iedzīvotājiem, 
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4. AICINA DALĪBVALSTIS vajadzības gadījumā pastiprināt ebreju kopienu un institūciju 

aizsardzību, tiecoties panākt, lai tiktu iedibināta vai uzlabota vietējo un/vai valsts 

tiesībaizsardzības iestāžu un attiecīgās ebreju kopienas sadarbība, tam pamatā liekot 

iedibināto paraugpraksi vairākās ES dalībvalstīs, kā arī šo pamatu izmantojot, lai meklētu 

jaunus un novatoriskus veidus minētās sadarbības turpmākai uzlabošanai, 

5. AICINA DALĪBVALSTIS nodrošināt finansējumu un īstenot pasākumus, kas vajadzīgi 

ebreju kopienu, institūciju un iedzīvotāju drošības garantēšanai, 

6. AICINA DALĪBVALSTIS izmantot finansiālo atbalstu, kas Eiropas Savienības finanšu 

instrumentos paredzēts sabiedrisku vietu aizsardzībai, 

7. AICINA DALĪBVALSTIS ar attiecīgiem pasākumiem vērsties pret naida noziegumiem un 

kurināšanu uz vardarbību vai naidu pret ebrejiem un pilnībā īstenot Padomes pamatlēmumu 

par krimināltiesību izmantošanu cīņā pret noteiktiem rasisma un ksenofobijas veidiem un 

izpausmēm un Padomes 2013. gada 6. decembra secinājumus par naida noziegumu 

apkarošanu Eiropas Savienībā, un nodrošināt efektīvu izmeklēšanu un saukšanu pie 

atbildības, 

8. AICINA DALĪBVALSTIS likt lietā galvenos pamatprincipus, ko ES augsta līmeņa grupa 

rasisma, ksenofobijas un citu neiecietības veidu apkarošanas jautājumos publicēja 2017. gada 

decembrī, lai uzlabotu naida noziegumu reģistrēšanu tiesībaizsardzības iestādēs, 
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9. AICINA DALĪBVALSTIS piedalīties FRA un EDSO Demokrātisku iestāžu un cilvēktiesību 

biroja (ODIHR) nodrošinātajā pastāvīgajā apmācībā, lai uzlabotu savu spēju reģistrēt un 

apkopot datus par naida noziegumiem, tostarp par antisemītismu, un atbalstīt pilsoniskās 

sabiedrības organizācijas, lai papildinātu datu vākšanu nolūkā labāk novērtēt to, cik lielā mērā 

ebreju iedzīvotājus skar antisemītisms, 

10. ATGĀDINA DALĪBVALSTĪM, ka ar izglītības un kultūras palīdzību ir jāveicina LES 

2. pantā noteiktās kopīgās vērtības un vispārējie principi, rīkojoties saskaņā ar 2015. gadā 

pieņemto Parīzes deklarāciju 9 un balstoties uz dokumentu "Padomes ieteikums par to, lai 

veicinātu kopīgas vērtības, iekļaujošu izglītību un Eiropas dimensiju mācīšanā" 10, un ka šādā 

kontekstā ir jāveicina izglītošana par holokaustu, kā arī izglītošana par ebreju institūciju, 

kopienu un iedzīvotāju lomu mūsdienu Eiropā, 

11. AICINA DALĪBVALSTIS skolu mācību programmās, profesionālajā apmācībā – piemēram, 

cilvēkiem, kas strādā drošības un tiesiskuma jomā –, kā arī integrācijas kursu programmās 

ieviest apmācību par visiem neiecietības, rasisma un naida noziegumu veidiem, jo īpaši par 

antisemītiskiem aizspriedumiem un naida noziegumiem, 

                                                 
9 5322/15. 
10 OV C 195, 7.6.2018. 
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12. AICINA DALĪBVALSTIS spēcīgāk atbalstīt starpkultūru un starpkonfesionālo darbu, kurā 

iesaistītas ebreju kopienas un institūcijas, un jo īpaši – izmantojot tostarp Eiropas 

instrumentus, piemēram, E-mērķsadarbību un Erasmus+, – mudināt uz domu apmaiņu bērnus 

un jauniešus, kas pieder pie dažādām ticībām un nāk no atšķirīgām vidēm, 

13. AICINA DALĪBVALSTIS uzsvērt, ka ir svarīgi, lai visi pieminētu holokaustu un būtu 

izglītoti par to, kā arī veikt holokausta izpēti. Neskarot valstu kompetenci, tam nepieciešama 

pētniecības brīvība, pienācīgas mācību programmas, kā arī pienācīga skolotāju un drošības un 

tiesiskuma jomā strādājošo izglītošana un apmācība holokausta un antisemītisma jautājumos, 

un to varētu ņemt vērā kā daļu no vispārējiem integrācijas pasākumiem, 

14. AICINA KOMISIJU saistībā ar tās vispārējo stratēģiju cīņai pret rasismu, ksenofobiju un 

citiem neiecietības veidiem nākt klajā ar turpmākiem pasākumiem visu antisemītisma veidu 

apkarošanai un novēršanai un šādā nolūkā cieši sadarboties ar dalībvalstīm, tostarp tādā 

jautājumā kā ebreju institūciju, kopienu un iedzīvotāju aizsardzība, 

15. AICINA KOMISIJU arī turpmāk darbā, ko veic ES augsta līmeņa grupa rasisma, ksenofobijas 

un citu neiecietības veidu apkarošanas jautājumos, koncentrēties uz antisemītisma jautājumu 

un, cieši apspriežoties ar dalībvalstīm un izmantojot FRA atbalstu, turpināt izstrādāt ES 

standartus tādu datu apkopošanai un analīzei, kuri attiecas uz antisemītismu un citiem naida 

runas un diskriminācijas veidiem Eiropas Savienībā, 
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16. AICINA KOMISIJU īpašu uzmanību veltīt nelikumīgiem antisemītiskiem naidīgiem 

izteikumiem kā jautājumam, kas jāapspriež saistībā ar rīcības kodeksu cīņai pret naidīgiem 

izteikumiem tiešsaistē, un ES Interneta foruma kontekstā uzmanību pievērst arī tādam 

saturam, kurā tiek atbalstīti antisemītiski teroristiski nodarījumi. Eiropolā izveidotā Eiropas 

vienība ziņošanai par interneta saturu būtu visā pilnībā jāizmanto tam, lai šādu teroristisku 

saturu konstatētu un ziņotu par to attiecīgajiem interneta pakalpojumu sniedzējiem, 

17. UZLABOS Padomes darba koordinēšanu antisemītisma novēršanas un apkarošanas jomā, cita 

starpā apmainoties ar paraugpraksi. 
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